ADRIATIC

[RANSLATION
ZAGREB, KAPTOL BOUTIQUE CINEMA CONFERENCI

25.10.2024.] 10:00-16:00

PROGRAM

09:00 -10:00 Registracija

OTVARANJE KONFERENCIJE
10:00 -10:10 Ana Treger, Treger Team d.o.o.
Pozdravna rije¢: Gabrijela Hodnik, lolar d.o.o.

Kratko predavanje
10:10 - 10:20 POREZNE (NE)PRILIKE
Maja Lenac (N.B.M. Tim d.o.o. knjigovodstveni servis)

Panel
AUDIOVIZUALCI REGIJE

10:20 -11:05 Moderator: Migo Grundler (DHAP)
Panelistice: Petra Mati¢ (HR, DHAP, AVTE), Vesna Stamenkovi¢ (SRB, UKPS)
Panel
PLAN B ILI AUSPUH?
11:05 - 11:50 Moderatorica: Anja Lordani¢ Musta¢ (Studio 22)
Panelisti: Edita Bandur (Learn.ed), Roberta Koncar Dabi¢ (Translatia), L ukasz Mrzygtdd
(ASK-ME.HR), Vi$nja Zeljeznjak (Eduza.hr)
11:60 -12:20 PAUZA ZA KAVU | DRUZENJE
PREDSTAVLJANJE ISTRAZIVANJA ,Imidz i status prevoditelja u Hrvatskoj*
12:20 - 12:30 doc.dr.sc. Helga Begonja (Sveuciliste u Zadru), dr.sc. Jana Kegalj (Pomorski fakultet u
Rijeci)
Panel
IMIDZ | STATUS PREVODITELJA U DRUSTVU
12:30 - 1315 Moderatorica: Ana Treger (Treger Team d.0.0.)

' ' Panelisti: doc.dr.sc. Helga Begonja (Sveuctiliste u Zadru), doc. dr.sc. lvona Culo (Sveuctiliste
Sjever, Elle Croatia i Mixer.hr), Maja Kartus$ (Diglossia), dr.sc. Jana Kegalj (Pomorski
fakultet u Rijeci)

1315 - 14:15 RUCAK
Panel
OD PANTOVCAKA DO JEZEVA
1445 - 15:05 Moderatorica: dr.sc. lvanka Rajh (konferencijska prevoditeljica, FFZG)

’ ' Panelisti: Katja Ani¢ (konferencijska prevoditeljica, STIP Rijeka), Sabina Fuci¢
(prevoditeliica TUR, POLJ, ENG), Tanja Zakula (konferencijska prevoditeljica, HDKP),
Wissam Sulaiman (sudski tumac za arapski)

Panel
KAD NARASTEM PREVODIT €U KNJIGE
15:05 - 15:55 Moderatorica: Morana Zibar (prevoditeljica za engleski jezik, kvizasica i piskaralo)
Panelisti: Ana Badurina (knjizevna prevoditeljica, FFZG), Ozren Dolezal (knjizevni
prevoditelj), dr. sc. Jelena Pataki Sumiga (knjizevna prevoditeljica, FFOS)
ZLATNI SPONZOR: PODRZAVAIJU:

WLRE 2

FLYING OVER BORDERS



http://ask-me.hr/
http://eduza.hr/
https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fdoc.dr.sc%2F%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR0DxGh6BHc3HWDWSVM_jyNrYASFqXL1XtIfcaTv121-B8MOIsKCQ2NEpE4_aem_sicIBkq1cE_VyZa2IRG2aQ&h=AT0o3sVQZ0_glwT4kpxy9TBEtv7aXGRNAgvINLN9B7kg6WpPvxFljnKVRiipCHXxXx94vbKKg5gbsLnWvTiiZ-7RM94cIJyqdmGmN0UG31O52Swx90eenaNLiDH-2WOzJg&__tn__=q&c[0]=AT2tBCQUzCtN0yDS7CGY51gaaGFpvyVeLGIUWHvMoaif7AyIX7RXuZNU2Jc_kLEJaapmyopjeOIT0fomyYTKtmZfGnd037hYm0MDZWdJ22uPJtqLnI624AblTQ3vqPMQcc5KGc6NqY0FhOUI7suuENygsv9mUm1VqhbX7A
https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fdr.sc%2F%3Ffbclid%3DIwZXh0bgNhZW0CMTAAAR14P4jNE628GpLg8dLXk5Uy1sz8Ehd0fE-8L5M9ZiWTI0ChBcgQazRVPSI_aem_uU8Kg1AfMXYMFcLyKFaHtA&h=AT06Jx07Ak3C0n0DnlTc5LQSzymD4EutesMQ0ALp48IZDGKB-Tjfs4X9BD606iaCJfr_hlB1XPzsIUdPFzOG9gvrpGTYL-i-eanDAsFQBpsjIb074FxXq16UByZ0ag80zw&__tn__=q&c[0]=AT2tBCQUzCtN0yDS7CGY51gaaGFpvyVeLGIUWHvMoaif7AyIX7RXuZNU2Jc_kLEJaapmyopjeOIT0fomyYTKtmZfGnd037hYm0MDZWdJ22uPJtqLnI624AblTQ3vqPMQcc5KGc6NqY0FhOUI7suuENygsv9mUm1VqhbX7A
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